
ek
[épeket,

készülékeket,
ony borítókat
vegeket

tánvosabb árak

-©

©

kiállítás! 
os arak!

-©

■0

évfolyam. 163. szám. Szombat, 1895. aopsztos 24.
Előfizetési árak : 

helyben, w*gy poétán küldve :

Sgész évre . 10 frt — kr
Félévre . 6 » — »
Negyedévre. . . 2 > 60 *
ggy hóra . 1 • — *

Egyes náni 4 kr.

4 lap szellemi részét illető minden köz- 
tmény a szerkesztőségbe (bőtér 1828.sej 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
felegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

is a kiadóhivatalban. (Főtér 1888. n. 
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEHI ES VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

3VTEO-Ű 3EL.JEJN IST AdP03STTCI3STT PÉlSTTÜBi: ES V ASARN AP SJV ETELE VÉL

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű e többszöri hirdetések atka 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg, 

dij minden külön beigtaláeért 30 kr

Hirdetést vagy recláraot iu«gában foglaló 
újdonság sora .SO kr.

Nyílttéri közlemények miu«len petit sore 
50 krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség 
ken és kiadóhivatalban. Főtér 1828. 

alatt.)

Késiratok nem adatnak viasz

Lajos napja.
Második éve immár, hogy ez a nap 

is gyászünnepévé vált a magyar nem­
zetnek.

Második esztendeje, hogy a lelkes 
örömnek ezelőtt oly hangos ünnepnapján 
csendes fájdalom néma hallgatása üli 
meg lelkünket, szálja meg szivünket.

Hosszú idő ez már, hosszú a bá­
natra, sok a szenvedésre !

De a tűnő percznél is rövidebb volt 
arra, hogy szivünk mély sebébe enyhítő 
irt, gyógyító balzsamot tudjon csepegtetni.

Fájdalmunk még oly friss, bánatunk 
még oly nagy, keservünk még olyan 
mérhetetlen !

Nem találunk még szót, nem lel­
jük a hangot, a mely lelkünk keservé­
nek, szivünk fájdalmának igaz és teljes 
visszhangját adná meg.

Csak azt tudjuk, csak azt érezzük 
fájdalmasan, hogy a mi atyánk nincs 
meg, hogy: „meghalt Kossuth Lajos!“

Addig-addig zengett ajkainkon a bus 
kérésnek megható nótája :

„Gyere haza Kossuth Lajosi“ : a mig 
végre csakugyan hazajött.

Hazajött, de nem úgy, a mint a mi 
fohászkodásunk óhajtotta : hogy élére 
álljon szerető nemzetének, hogy vezére 
legyen szent törekvéseinknek, erősítője 
igyekezetünknek, bátoritója csüggedő lel­
kűnknek !

ügy jött haza, mint az idegen föl­
dön elhunyt Jakob pátriárka az ígéret- 
földére : fiai hozták haza holtan, az 
anyaföld kebelére, végső, örök nyuga­
lomra

Most már itthon van. Mi nálunk 
alussza a küzdelmes földi lél ulán csen­
des örök pihenését. A hazának édes 
anyai földje borított hantot a hazátla- 
nul elhunyt hazafi holltetemeire.

Ó milyen szomorú nyereségünk ez 
nekünk : akkor nyertük őt vissza, a mi­
kor örökre elveszítettük !

De még igy is milyen drága nye­
reségünk ez nekünk, hogy a ki szivé- 
vel-lelkével száműzetésében is mindenha

A „IIEIIKECtHV- TAMA.IA.
Ml KETTEN,*)

Qdetent egy kis tárosban , ..
Odalent egy kis városban 
Vig esküvő készül —
Egy szőke lány elpártolt a 
Volt szeretőjétől.
Nem kellett a szegénysége,
Czifraságra vágyott —
Annyi áldás érje mégis,
Mint érdemel átkot.

Nézzetek be — áldjon Isten ! — 
Hogyha arra jártok,
Nyilnak-e még a hűtlen lány 
Kertjében virágok ?
Nem hervadt e valamennyi 
El egy virradóra :
Jul-e nekem belőle még 
Egy a koporsómra ? . . .

E(Szerették galambomét , .,
Elszerették galambomat,
Abatom a bánatomat,
Ezer baját a világnak :
Neki állok az ivásnak !

Ki a legény a csárdában ?
Hamis a lány valahány van !
Nem érdemel annyit egy se’,
Hogy érte nagy keservembe’
A poharam földhöz vágjam!...

Polczner Árpád.

*) Szerzőnek legújabb verskötetéből.

velünk vo*TJ, most már testileg is örökre 
elveszithetíenül itt lakik közöttünk.

Az az ő szűk lakása, a melybe egy 
nemzet millióinak fájdalmas könvhullatá- 
sa közben tért meg örök pihenésre : több 
az egyszerű sirhalomnál, mely csak az 
élet elmúlását példázza.

A mi a hivő muzulmánnak a pró­
féta sírja, a hová vezekelni, hit által uj 
életet nyerni, nagy vállalkozásaihoz erőt 
meríteni zarándokol : ugyanaz mi reánk 
a Kossuth Lajos sir ja

Igen, az a kisded sirbólt ott a ke­
repes! úti temetőben a magyar nemzet 
hazaszeretetének Mekkája tőn.

Oda zarándokol, szivében kegyelet 
és hála érzetével, a magyar nép mindig, 
a mikor valami szent ösztön sugallatta 
folytán örömében higgadtságra, fájdal­
mában. egyhületre, felséges haragjában 
mérsékletre, csüggedésében erőre, kishi­
tűségében bátorításra vagyon szüksége.

Zarándokoljunk hát oda ezen a na­
pon is, a mely sok hosszú évtizeden 
át egész nemzetünknek, nem hivatalosan 
megrendelt, de szivének önkénytesfelbuz­
dulása által megszentelt családi ünnepe 
volt.

Mint az egyes családok kisded haj­
iokában a családatya nevenapjára öröm­
nek és vigasságnak ünnepe készül, a 
melyen a gyermekek, rokonok jó bará­
tok szivök érzelmeinek legszebb virágai­
ból font koszorúval övezik szeretetük, 
inneplésük tárgyának fejét : úgy gyűlt 
ünneplő lakomákra Lajos-napján a ma­
gyar nép sok-sok esztendőn át Kárpá­
toktól majdnem az Adriáig; s mig szi­
vük túláradt a büszbe örömtől, hogy a 
nagy hontalant édes atyjuknak, vezérük­
nek, nemzeti megváltójuknak tudhatták : 
ajkukon harsogva tört elő a lelkes kiál­
tás : »Éljen Kossuth Lajos !«

Most már ennek vége, örökre vége!
Nincs már a magyarnak vigasság­

ra oka !
Ha összegyűlünk is ottan-ottan régi 

szokásainkhoz híven magyar lakozásra, 
nincs már meg a régi kedvünk. Szótala- 
nul el-elmerengve ülünk egymás mellett. 
Neki-neki fohászkodunk ugyan egy-egy

Az asszony kedvéért.
Angolból fordította : NI. I.

(Folytatás.)

»Johanna« — mondá a férfi egy napon 
látom magaviseltedből, hogy nem vagy meíi* 
elegedre.

»Nem« — mondá az asszony — fiamnak 
egész égetőkben a Lesterék hajóján kell dol­
gozni, pedig valaha felettük voltam !

Joliffe nem szokott vitatkozni, most is 
csak annyit mondott, hogy ő szívesen tenne 
egy másik utazást. Napokon át töprengett e 
fölött s egy délután, a mint a kikötőből haza 
jött, hirtelen igy szólott :

»Kedvesem, meg tudnám tenni, egy u 
vállalatban, ha — ha« —

»Mit tudnál megtenni ?«
»Hogy ezrekkel számolj százak helyett.«
»Ha ?«
»Ha magammal vihetnem a fiukat.«
Az asszony elsáppadt.
»Ne beszéljünk erről« — felelt sietve.
»Miért ?»
»Nem szeretem hallgatni ! A tengeren 

sok veszély van. Én azt akarom, hogy szelí­
dek legyenek, és ne fenyegesse őket semmi ve­
szedelem. Nem tudom koczkára tenni élelöket. 
Nem, nem tudom soha !«

»Jól van édesem, akkor nem tesszük.«
Masnap, hosszú hallgatás után azt kér­

dezte az asszony :
»Ha veled mennének a fiuk, talán sokkal 

több lenne a haszon ?«
»Háromszor annyi, minlha magam me­

gyek. Az én felügyeletem alatt mindenik any- 
nyit érne, mint én m igám “

Később ismét megszólalt az asszony :

szilajabb, vidámabb nótának, a mely 
hajdan még a félholtakat is örömre de- j 
rité : de nem bírjuk végig énekelni ; el- | 
szorul a torkunk valami fájó érzelemtől, * 1 
s azon vesszük észre, hogy egy-egy áru­
ló könycsepp gördül végig szomorúság 
felhőjétől árnyalt orczánkon, és bár ki 
nem mondjuk, mindnyájan érézzük, miért 
s honnan van ez?

Meghalt Kossuth L,ajos !
Árvák vagyunk, nagyon árvák let­

tünk !
S mintha az árvaság nem volna 

elegendő csapás egymagában is, önma­
gunk is szaporítjuk még bajainkat, szen­
vedéseinket.

Mint a rendes családi életben az 
édes atya kimultával az ősi vagyon meg­
osztásakor apró-cseprő méltatlan okokból 
nagyon gyakran egymás ellen törnek a 
közös szeretelre, engedékenységre, áldoz­
ni is készséges nagylelkűségre hivatott 
örökösök : éppen úgy cselekszünk mi is, 
a kik az ő reánk hagyott drága vagyo­
nának, szentséges elveinek közvetlen 
örökösei vagyunk.

Fájó szívvel mondom ki, de lelkem 
szent meggyőződése késztet annak ki­
mondására, hogy mi, a kik magunkat a 
függetlenségi és 4-t-as párt tagjainak vall­
juk, s mint ilyenek Kossuth Lajos ha­
gyatékának legközvetlebb örökösei vol­
nánk : ilyen versengő, apró cseprő okok­
ból egymást halálig gyűlölő testvéreknek 
tününk föl.

Nem az egyetértés, nem az egysé­
ges érzelem immár a mi ismertetője­
lünk, hanem a széthúzás, a viszálkodás.

Testvér — testvér ellen tör botor 
vakmerőséggel s egyik a másiknak tet­
teit a szeretet mindeneket híven látó 
szeme helyett, a sanda gyanú kancsal 
szemével tekinti.

Atyámfiái ! Testvéreim ! Polgártár­
saim ! Nem jól van ez igy! Bizony ez 
i g y nem jól vagyon !

Hát nem elég, hogy árvákká let­
tünk ? Nem elég, hogy tanácstalanok 
vagyunk ? Még nyomorultakká is akar­
tok lenni ?

Száljunk végre magunkba, tekint-

.Beszélj erről valamit részletesebben.“
»Hát a fiuk, becsületemre mondom, csak 

nem olyan ügyesek, mini a matrózok. Nincs 
veszedelmesebb hely az északi tengeren sem, 
mint ennek a kikötőnek homokzátonyai kö­
zött, és ők itt gyakorolták magokat gyermek­
ségüktől fogva. Aztán erőteljesek. Erejök és 
megbízhatóságok becsesebbekké tenné őket rám 
nézve, mint egy fél tuczat embert.«

»Aztán nagyon veszedelmes o t a tenge­
ren ; most háborús hírek is vannak ?« — kér- 
dé az asszony kenyelmetlenül.

»Hiszen vannak veszélyek. De. . .«
Az eszme egyre nőtt, és egyre jobban 

gyötörte az anya szivét. Emilia egyre jobban 
adta a pártfogót; ezt nem lehetett elviselni. 
Az asszony egyre szegénységeket emlegette. A 
fiuk, ha a tengeri utazásról volt szó, készek 
voltak az elmenetelre ; és, noha mint atyjok, 
ők sem nagyon szerették a tengert, egész lel­
kesedésbe jöttek, mikor a terv elöltök rész­
leteztetek.

Minden anyjok beleegyezésétől függött. 
Ez sokáig vonakodott, de utoljára megadta, az 
ifjak elkísérhették atyjokat. Joliffe nagyon örült 
ennek. Az ég eddig megtartotta őt, és ő min­
dig hálát adott Isten nem hagyhatja el azo­
kat, kik ő benne bíznak.

A mijök csak volt, belefektették a vál­
lalatba. A bolt felszerelése a lehető legszű­
kebbre szorittatott, csakhogy éppen megélhes­
sen belőle Johanna a mig oda lesznek, amed­
dig szokott a Newjoundlandi ut tartani. Hogy 
tölti el ezt az unalmas időt, nem tudta, mert 
eddig a fiuk mindig mellette voltak ; de készí­
tette magst e nagy megpróbáltatásra.

A hajót csizmával, czipővel, kész ruhák­
kal, hahiszhorgokkal, sajttal, vajjal, kötelekkel, 
vászonnal rakták meg ; vissza pedig olajat, s őr­

sünk bé szivünkbe, lelkűnkbe, nézzünk 
szét magunk körül ?

És ha magunkba szállva, szivünk- 
ben-lelkünkben nemtelen indulatokat, 
magunk körül pedig a mi vergődésün­
kön, s egymással való tusakodásunkon 
kárörömmel ujjongó ellenfeleinket lát­
juk : fordítsuk jobbra a mi elménket, 
fékezzük meg szilajon hánykódó szivün­
ket : s megfürödve a fájdalmak köny- 
özönéből gyűlt Bethesda-tavában, kell- 
jünk ki abból gyógyultan, tisztult szem­
mel, megujhodott lélekkel az életre s 
száljunk ki a hazaszeretetnek, a nemes 
igyekezetnek, az önzetlen és szeplőtlen 
törekvéseknek bár györöngyös, de hoz­
zánk, eredetünkhöz s rendeltetésünkhöz 
egyedül méltó pályaterére.

így ünnepeljük meg méltón Lajos
napját !

Nem a vig pohárcsengés, nem az 
örvendező érzések hangos örömünnepe 
ma már e nap, hanem az emlékezésnek 
s az önmagunkba szállásnak komoly
évfordulati napja.

Emlékezzünk meg azért a mi
atyánkról, a ki immár a halhatatlanság 
örök hazájában honol. Emlékezünk meg 
az ő nagy életéről, nemes példaadásá­
ról, kincseknél többet érő bölcs tanítá­
sairól, a sírig tartó hűségéről, követke­
zetességéről. Emlékezzünk meg arról a 
sok áldásos alkotásról, a mely mind az 
ő hazaszerető szivéből fakadt. Emlékez­
zünk meg arról a tengernyi szenvedés­
ről, a melynek szilaj hullámain éltének 
hajója hányatott. S emlékezzünk meg 
arról a sírról, a mely végre örök pihe­
nésre fogadtá be a hazának földébe a 
hazájáért hontalanná vált hazafit.

És ha emlékezésünk szárnya meg­
lankad, száljunk le és be önmagunkba, 
s az önvizsgálatnak sokszor orcapiritó, 
de mindig nemesitő próbatüzétől meg­
tisztult érzésekkel induljunk tovább az 
élet küzdelmes utján, a hol megállásá­
nak nincs s nem lehet helye, mert a ki 
nem halad, az elmarad’ . . . félő, hogy 
nagyon is elmarad.

Dr. Nagy Zaigmond.

mót, bőröket, halat a más alkalmas árukat 
akartak hozni. De útközben más kikötőkbe is 
beakartak nézni, hogy ott is kereskedve, mi­
nél több pénzt csináljanak.

III.
A kétárboczoa egy tavaszi hétfő reggelén 

vitárlazott el, de Johanna nem volt ott az el- 
j indulásnál. Nem tudta volna végig nézni, a 
‘ mit maga idézett elő. — Ezt tudva, férje azt 
; mondta neki előtte való este, hogy másnap dél 
! tájban indulnak ; igy aztán, mikor reggel öt 
i órakor felébredve, hallotta őket a lépcsőn le- 
I menni, nem sietett, hanem agyba maradt, ke- 
i szitve magát az elváláshoz, azt gondolva, hogy 
I csak ktlenczkor mennek. Mikor végre kiment,
I krétával írott szavakat látott a kert ajtaján, de 
: sem férjet, sem gyermekeit nem találta. — A 
j sietve oda vetett szavakban Joliffe tudatta,
: hogy igy távoztak, nem akarva a bucsuzással 
j fájdalmat okozni ; és a fiuk aláírták : »Isten 
j veled, anyánk !«
I Lesietett az öbölbe s kitekintett a ki­

kötőbe, messze, egész a láthatárig, de csak ár- 
I boczait s duzzadó vitorláit tudta kivenni a 

Johannának ; emberi arezokat már nem. »Én 
küldtem el őket«, kiáltott fel vadul és könnyek- 

i ben tört ki. Otthon, a krétával Írott »Isten ve-
1 led« majd megszakította szivét. De a mint az 
I utczai szobába lépett, és áttekintett az Emiliáék 

házára, a diadal egy sovány sugára világította 
be sovány arczat — a szegénység rabszolga­
ságából való megszabadulásra gondolva.

Hogy Lester Emíliának megadjuk az iga­
zat, ki kell jelentenünk, hogy az ő (elsőbbségé­
nek éreztetése merőben a Johanna képzelődé­
sének eredménye volt. Hogy a kereskedő neje 
fényesebb körülmények közt élt, mint Johanna,

II
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A sárospatakiak.
Eredetileg olyan szándékkal fogtam tollat, 

hogy a »Debreczen« correctors által .Románfi 
Imre-re változtatott nevem helvreigazitasa ér­
dekében felszólaljak : mivel azonban a szer­
kesztőség ezt mar a csütörtöki szambán szi- 
vts veit maga megtenni, ha már belekeztem 
az írásba, hadd mondjak el arról a pataki út­
ról, a patakiakról s epen Mitrovics úrról is 
egyet és mast.

Azt mondom legelőbb is, hogy a mi deb- 
rtczem sivárságunkat kellemesen lepte meg 
az a fogadtatás s vendéglátás, melyben ott 
részesülőnk.

Debreczenben az a szokás s épen a 
a Szele-párt vezetősége cultivalja nagyban, 
hogy azokat a v déki barátságos lakomákat, 
melyben egyhelyt. máshelyt részesülünk — mi 
úgy viszonozzuk, hogy a mint bejönnek 
hozzánk a vidéki atyafiak, mindjárt meghívjuk 
ősét (hogy otthon ne kelljen főzetnünk) köz - 
ebedre, közvacsorára akként, hogy eübük tesz- 
szük a részvételi ivet s hangoztatjuk, hogy 
csak 1 frt 20 kr.

Mohát minket karon fogott egy-egy ma­
gát azonnal barátunknak muratő úriember s 
tudatta, hogy az ő vendegei vagyunk.

Ennek a szives házigazdának aztán nem 
fagyott ki a szívessége mig mi ott valánk. — 
Meg a vasúihoz is kikisértek bennünket.

Pedig hangsúlyozták a magok részéről 
egész őszinte nyíltsággal, hogy rablóknak te­
kintenek bennünket, a midőn kedves tanárjuk, 
papjok s baratjoktól, büszkeszégüktől akarjuk 
őket megfosztani, — hanem aztan megmagya­
rázták azt is, hogy még is szívesen látnak, 
mint magyar református embereket s azért is, 
mert elég magas helyen laknak, élnek —- s 
moudjam-é, hogy — gondolkoznak is 
— arra nézve, hogy a »Basa halmán« — 
akarárn mondani, a Tiszán is ide Tiszántúlra 
állassanak. — Ök úgy tartják, hogy a ma­
gyar református Egyháznak nem szabad szét­
tagolva lennie a kormányzati határvonalak ál­
tál — egynek, egységesnek kell lennie külö­
nösen ma, — úgy tartjuk, hogy annak a jó­
viszonynak, a mely fennállott iégebben a s. 
pataki s debreczeni coilegiumok között, meg 
kell honosulnia ismét, mert az érimkezés hi­
vatva van a nemes verseny állal a tudomá­
nyosság fejlesztésére; és úgy tartják, hogy bo- 
c»átaniok kell Mitrovicsol, mert ők Debreczeni 
szintén kálvinista Rómának, oly központnak 
ismerik,búi a magyar reformátusság legkiválóbb 
embereinek kell a vezérlő szerepet vinniük s 
hatniok — és a ki itt Rómában — a központ­
ban él : az nem csupán e központé,de az egész 
magyar Református Egvházé.

Hat Miirovics nr valóban ily jeles em­
ber? kérdi talán még ma is valaki.

Szakmüködósérőí s képességéről már 
szakiéi fiák s épen a mi papjaink közül — 
köztük K. Tóth Kalman es Dicsői! József 
urak nyilatkoztak írásban is, szóban is. — A 
ki e tekintetben kétkedik még, az elfogult 
ember, akivel vitatkozni okos embereknek nem 
szokása.

Hanem mint emberről s mint fungáló 
papról igen is — mondok énis mindent, n mi
dicséretes lehet.

Tisztelgésünkét fogadta csaladja körében 
(nálunk persze a család a harmadik szobá­
ban szokott ilyenkor ha nem hallgatózni, hát 
rejtőzni) szivelye.-séggel s nem tagadva, hogy 
vágyik Debreczenbe.

Aztan a szószékben ismét láttuk őt imád-

, I

háttá, de mikor csak találkoztak, a mi mos­
tanában nem gyakran történt, Emília tőle tel- 
hetöleg igyekezett eltüntetni e különbséget.

Az első nyár elmúlt ; és Johanna alig 
tudta magát feutartani a boltból, mely majd­
nem csak a kirakatból és boltasztalból állott. 
Emília volt ugyszó ván az egyetlen nagyobb ve­
vője ; és a Le terek azon szíves készsége, mely­
nél fogva megvettek mindent a nélkül, hogy 
minősége után tudakozódtak volna, olyan volt 
ránézve, mint egy mérges fulank, mert párt­
fogók, sőt ajándékozók színében tüntette fel 
ősét. Eljött a hosszú, unalmas tél is ; Johanna 
nem egyszer tekintett könnyes szemekkel a 
krétával írott búcsú szavakra, melyeket soha 
sem tudott letörölni. Emília fiai haza jöttek a 
karácsonyi napokra ; az egyetemről már be­
széltek elöltök ; Johaonna azonban fentartotta 
magát. Még egy nyár, s az utazásnak vége lesz. 
Mikor az az idő közeledett, Emília meglátogatta 
egykori barátnőjét.

Hallotta, hogy Johanna aggódni kezdett ; 
néhány hónap óta nem kapod levelet férjétől 
es gyermekeitől. Emilia selyem ruhája gőgösen 
suhogott, mikor Johanna száraz hívására át­
ment a boitasztal szűk nyílásán a bolt mö­
götti társalgóba.

• On csupa boldogság és é n egészen az 
ellenkezője vagyok«, mondá Johanna.

»De hat miért gondolkozik igy«, mondá 
Emilia, »hiszen úgy hallom egész vagyont fog­
nak visszahozni.«

»An! de vissza fognak-e jönni ? E két­
sége1, egy nő alig képes elviselni. Mind a hár­
mán egy hajón vannak, — gondolja el! És 
nem hallottam rólok hónapok óta!«

»Az idő még nem telt el. — Ne akar­
jon ebbe menni a szerencsétlenségnek!

(Folyt köv.)

kozni buzgón, prédikálni lelkesülten, meggyő­
ződéssel azok felől, a miket mondott — s 
nem láttuk, pedig figyeltünk rá, hogy" farizeus 
módra forgatta volna szemeit az Ég fele s 
azt sem, hogy az »S« betűt úgy sziszegtette 
volna mint Szele sziszegi. — Beszélt tiszta 
csengő hangon s úgy hogy beszédjének min­
den szava érthető legyen.

Én a ki nem melegedtem a Mitrovics ur 
megválasztásáért, ma azt a tapasztaltaknál 
fogva nagyon kívánatosnak, Egyházunkra 
nézve igen nyereséges, szerencsés választás­
nak tartom.

Kívánatosnak tartom épen a miatt is, 
mi’ a szerdai Debreczeni Ellenőr érint egy 
szóval, hogy tudniillik a pályázat eredménye 
n-m kielégítő.

Ez — Mitrovics úrtól eltekintve, a ki 
csupán az előzmények által indokolt felkérés 
folytán pályázott, teljesen igaz — s szolgáljon 
dicsőségére az Esperes urnák.

Nemcsak igaz azonban az, hanem kissé 
sségyenletes is, még ha feltételezzük is, hogy 
az adott körülmények között a midőn tudniil­
lik a meghívás eshetősége is fentfoi og még — 
tartózkodtak némelyek a pályázattól még is 
különös, hogy az Egyházkerület, a melyből né­
melyek Patakra menni nem akarnak, nem ruk­
kolt ki hírnevesebb egyénekkel. — Én a pá­
lyázott urakat kisebbíteni, képességüket tagad­
ni nemakarom, — de megengednek, ha kérdem, 
hol vannak azok a hírnevesebb egyének ?

E kérdésnél aztán nem időzök, minthogy 
ez a személyekhez való közelségénél fogva nyil­
vánosan nem tárgyalható.

Hanem visszatérek Patakra.
Szeretném ha minden debreczeni ember 

megfordulna ott és ha minden debreczeni 
diák — diák lenne ott egy két évig.

Megmondom miért.
Mikor én diák voltam akkor az volt a 

»diák« a ki nem tanult, a ki lumpult s csak 
aztán a vizsgák idején tanulgatott — Igazán 
kiviteles — de ki is gúnyolt diák volt az, ki 
a tudás s tanulásban találta örömet s akart 
kitűnni.

Úgy vagyok értesülve, hogy ez — ma is 
igy van. —

Sok, nemi mentségül szolgáló magyaráza­
tát találja ez abban, hogy mi nagy varos va­
gyunk — s a fiatal ember a társadalmon leg- 
többnyire kívül él s mind n kis lépésre ven­
déglőt, kávéházat, korcsmát, — mulató he­
lyet talál.

Egyik unokatestvérem pataki diák volt 
akkor, mikor en debreczeni diák s veie vaká­
ciókban párszor összejöttünk. — Igazán bo- 
szanlott, hogy ez az unokatestvér mindig okos­
kodott — nem resteile alkalom a dián elárulni 
hogy ő szeretett és szeret is tanulni s tud is 
egyet-másl.

Most én mindezt érteni tudom s azt is 
ériem, ha azok a patakiak nem olyan szegle­
tesek,mint mi debreczeniek ; és rájöttem, hogy 
némi igaza van ifj. Komlussy Arthur- 
nak s társainak, a kik a budapesti egyetemet 
Budapestről áthelyezni akarnák.

Kérem, a pataki diák együtt él tanárával 
s rá utalva van, hogy abban a szép kertben, 
melybe a collégium küszöbéről úgyszólván at 
lep — tanuljon

Nos tehát tanulnak, s tudnak is azok a 
patakiak; érdekünkune áll, hogy jó viszonyba 
jöjjünk velők. A mi;yen nyereségesnek mon­
datott főleg kormánypárti emberrel az, hogy 
jog tanainak megváiasztassék ide Bariba Béla, 
éppen úgy áll ez Mitrovics urra nézve is, hogy 
lelkészszé választassák.

íme — üt a példa — az Egyházkerület 
maga nem vonakodott a mi Coliegiutnunkba át­
hozni Patakról a kitűnő szakembereket, — ne 
kicsinyeskedjek tehát a debreczeni ref. Egy­
ház sem abban, hogy választ bárkit inkább, 
csak patakit nem.

Ajánlom Mitrovics ur megválasztását te­
hát ez nttal is.

Debreczen, 1895. aug. 22.
Kovács József m. k.

ügyved.

BELFÖLD.
Az ág. ev. püspökök főrendiház­

ban. Kassay Mandor dunántúli és Zeleuka 
Pál tiszai ág. ev. püspököknek ez állásukról 
történt lemondása folytán a jőrendiházbau is 
két szék üresedett meg, melyet eddig dk töl­
töttek be, Az 1885. VII. L-cz. 10. §. 9 bekez­
dése szerint ugyanis, a ki a főrendiháznak az 
altala viselt méltóság vagy hivatal alapján 
tagja, ha barmi okból megs/.ünik e hivatal vagy 
méltóságot viselni, a tagságát elveszti. Ennek 
folytan most mar Kars a y és Zelenka helyére 
a hivatali idösség szerint sorra kővetkező ág. 
ev. püspökök lesznek királyi levellel meghivan 
dók, uévszeriut Sárkány Samuel: bányakerü­
leti és Müller Frigyes pr. erdélyi szász püspök 
Az utóbbiról úgy tudjuk, hogy határozott el­
lensége az egyházpolitikái lemormoknak.

KÜLFÖLD.
A helyzet Bulgáriában. A félhi­

vatalos »Ephimeris« szerint a bolgár agita- 
cziónak váratlanul gyors elfojtása Maczedóniá- 
ban, kiválóan ama ellenszenves magatartásnak 
tulajdonítható, melyet a görög elem a bolgár 
bandákkal szemben tanúsított, sok helyütt a 
görög parasztok is támogatták a tö­
rök csapatokat. Maczedónia északi részét tehá^

nem kizárólag bolgárok lakják, miként ez Szó­
fiában állítják, mert a bolgár lakosság bizo­
nyara kezére járt volna a felkelő bandáknak, 
a porta ez alkalommal meggyőződhetett, hogy 
inkább kell számolnia a görög, mint a bolgár 
elemmel. Ez magyarázza a jóakaratot, melyet 
szultán és kormánya most a görögökkel szem­
ben tanúsít. A görög kormánynak — végzi 
czikket — jelenleg nincs ugyan módjában, hogy 
jogait Maczedóniára érvényesítse, remelhetőleg 
azonban nem messze az idő, midőn Európa 
meg fog győződni, mire kepes Görögország a 
maczedónia! vidékeken.

Elmélkedések,
Azt mondják : »semmi sem könnyebb, 

mint kritizálni«! Na hát a dolog e könnyű vé­
get ugyancsak megfogtuk már az egyházpo­
litikai törvények életbelepie'ése vegeit tör­
tént intézkedések és miniszteri utásitással 
szembe.

Tórvénytudók és az ügyvitel terén prak­
tikus emberek társasagában valóban hajme­
resztő dolgokat lehet hallani az anyakönyv ve­
zetők teendőinek nehézségéről. — A születési 
anyakönyvnél annyi a kérdés és a t ubrika, 
hogy egyetlen eset pontos bevezetése körülbe­
lül egy órai időt fog igénybe vonni; a házas­
ság kötésnél pedig az összes eljárás egy napi 
munkára lehető. Ebben bizonyosan lesz egy 
kis nagyítás, de még ha túlzottak is az aggo­
dalmak ; a törvény gyakorlati alkalmazása, 
aligha nem hübele Balázs módjára történik

Annyit mar előre is látunk mindnyájan 
hogy a bürokrácia hatalmas páczkat nyer 
ma holnap ott leszünk e tekintetben, mint a 
hova Lipcse Jutott a sajtő termék özöne mi­
att. A Fliegende Blätter szerint ugyanis az Ur 
súlyos büntetést akarván szabni a sátánra, 
arra Ítélte, hogy olvassa el mindazt a müvet, 
ami egy év alatt a lipcsei könyvpiaczon meg­
jelenik ; a boldogtalan sátán megjelsnt hát a tett 
helyen, de hozzá sem foghatott a dologhoz, 
mert kétségbeesésében felakasztotta magát.

A községi irodákban is annyi már az 
irka-firka, hogy azokat az ide-oda lökdösött 
községi jegyzőket megszánna a kereszteletlen 
pogány is

Ahhoz értő emberek szerint van olyan 
kinevezés is mely a felentes hivatalnokokat az 
alantas alá lefokozza : emez az anyakönyvvi- 
zető, amaz pedig a helyettes. Szóval, úgy látszik 
átalanos a nézet, hogy avatatlan kezek kon- 
tarkodnak a törvény foganatositásaban. Nagy 
baj volna, ha csakugyan úgy lenne. Valóban 
nem kevés mértéke szükséges tehát a jóaka­
ratnak ahhoz, hogy türelemmel varjuk a dől 
gok fejlődését.

A képviselőházban is sokszor lett han­
goztatva amaz érv, hogy a polgári kötés pro- 
fanizálja a házasságot s ennek jeleivel csak­
ugyan lalálkozh tni már. Künnyüvérü és ke­
vés komolysága a mi társadalmunk, mint a 
gomba, úgy támad a sok silány viccz s bi­
zony, ha az embe-ek jobbik eszüket nem ve­
szik ele, nagy lesz a romlás. Az eszme jó volt 
a kivétel azonban rosznak ígérkezik ; reméljük 
hogy ebből mindenek helyes consequential 
jutnak.

A sajtó ál-al ugyancsak hangsúlyozva 
volt, hogy az uj törvények az egyházi életre, a 
vallásosságra romholólag nem fognak hatni, 
mert annak kórét egyáltalában nem érintik; 
ez igy nagyiában igaz lehet, de az már mégis 
sajátságos jelenség, hogy amely oldalról legin­
kább igyekeztek megnyugtatni a kedélyeket ; 
eppeti onnan történik napjainkban támadás a 
hitelet ellen.

A »közéletünk« Írója meg-meg enged ma­
gának egy-egy skeptikus kirohgnást, mintha 
csak az volna az intenciója : romboljuk le az 
emberek hitét, akkor aztan íejbeverésig ra- 
gaszbodnak majd az egyházpolitikai törvé­
nyekhez.

E fogás nem rósz, csak egy kissé köny- 
nyelmü ; mert komoly embernek meg kell gon­
dolnia, hogy hit nélkül az erkölcsiség minden 
biztos alapot nélkülöző nagyon is ingatag 
valami.

Justus.

holó szavai. Az öreg asszony, a ki egyre szi­
dalmazta, de aki felle a fia ökleit!

Az emlékezés anyjára föllazította.
Maga mellé vett néhány pajtást s kimen­

tek éj idején a temetőbe.
— Mulatni fogtok! kiáltott vadul juon 

s hívta maga után a gaz csapatot.
Átbukdácsoltak a sírokon, felrúgták út­

közben a kereszteket, míg végre Fraacz Ju,m 
megállította őket egy sírnál.

— Az anyám sírja! magyarázta Juon rö­
högve a cimboráinak.

A másik pillanatban kapa, ásó került 
elő. A bestia csorda neki esett a sírnak s me- 
sze elhajrgálták a sárga rögöket.

A koporsó fólszinre került.
A többit elvégezte maga Juon.
Baltával fölfeszitette a koporsó födelét, ki­

húzta az anyja holttestét s leöntötte végig pet. 
róleummal Szikrát kovácsolt s a másik pillanat­
ban lángnyelvek sisteregtek a holttesten, melyet 
aztán gyönyörködve ültek körül.

A cimborák közben biziatgatták Juont, a 
ki élesztgette egyre a lángokat.

Éjiéi felé már hamuvá égett a holttest.
Ezt összeszedte Juon s belehányta a föl­

diát sírba.A rögöket visszahánytak és egy söp­
rűt nyomtak a kereszt helyébe.

Francz Juont cimboráival együtt mér 
másnap elfogta a csendőrség

A borzasztó esemény hire hamar elterjedt 
a vidékén s mindenfelé borzalmat és izgatott­
ságot kelt.

Elégette az anyja holttestét.
— Egy oláh fiú vérlázitó bűne. —

(a »Debreczen» tudósítójától.)
Debrecien, aug. 24

Vadállatias, vérlázitó bűntényről é, tesül­
tünk a megye egyik községéből

Elvetemült oláh gyerkőc fölásta a sírból 
édes anyjának a holttestét s a czimboráinak a 
segédkezésével elégette.

A borzalmas eset részletei a kővetkezők.
Vásott, rettegett suhane volt a faluban 

Francz Juon. Egy födél alatt lakott az any­
jával, akit ütött, vert, úgyhogy a szegény asz- 
szony hónapokig megfekudte utana az ágyat.

Pénzt követelt a fiú folyton, feuszóval, 
durván, ököllel, bottal, vagy a mi épen a ke- 
zeügyéne kerül. Leverte a lábáról az anyját, a 
ki egy nap aztán ki is lehelte a lelkét.

Azt beszélte a faiu, hogy Juon verte ki 
belőle az eletet. A szerencséden véget ért asz- 
szonyt a rokonság temette el.

A fiú olt sem volt a temetésen.
Francz Juon rósz vere nem nyugodott.
Üres volt a fiáz, nem volt kibe belekötni, 

mint eddig.
Az áu eszébe jutottak az anyjának kor­

Ujdonságok.
Rejtélyes postacsomag.

— Éjjeli történet. —
(Saját tudósításunk.)

Debrecsen. aug. 22.
János szolga a postán. Három évig vi- 

selte a bornyut, megfeszültek ez idő alatt az 
izmai. Büszkén is emlegette mindig !

A katonaság után bejutott a debreczeni 
pos ahoz, vigyázott éjjel a csomagokra, lebélye­
gezte a szállítóleveleket. S folyt rendben'a 
munka, tegnapig nem is adta magát elő a pos­
tán semmi különös.

Tegnap éjszaka alig hogy elkongta a 
nagytemplom öreg harangja a tizenkettőt, Já­
nos urban néhány pillanatra megállt a léleg­
zet s a kezében levő paksarnetát a mérőszo- 
tiába hajította át.

Lábujhegyre állott, kidülledtek a szemei, 
rendbe szedte a halló érzékét.

A sóiban rakott ládák egyike meg­
mozdult.

Köp ! és még egy második, egy harmadik 
koppanás s majd fölszakadt a láda teteje.

Most már bizonyossá vált János előtt, 
hogy valaki van a ládában. Lehat, hogy Abdi 
Herat ördöge. Valamikor ol. asla, hogy Abdi 
Heral halász egy bádogdobozt hálózott ki a 
tengerből. Mikor felnyitotta, fústpára kavar­
gózott fül belőle, melyből egy óriás nyert meg­
testesülést

S pillanat alatt rémes képek suhantak el 
János szemei előtt.

A másik pillanatban átugrotta a mérőt, 
fellőxött egy széket, neki rohant az ajtónak, 
benyomott egy ablaküveget, a mi egy csöppet 
se válik díszére egy kiszolgált három éves ka­
tonának.

Lihegett, zihált, ahogy berontott a kezelő 
tiszt irodájába.

Az éppen a napi bilanzot csinálta, egy 
rettene es összeadás vége felé közelgett, mikor 
előtte termett János, megjelenésével összeza­
varva a félig-meddig befejezett számadást.

L hegeit, csuklóit, izzadtság verte ki az 
arczát. — Szólni akart, de belecsuklutt, torkán 
akadt a szó. Megragadta karján a kezelőtisz­
tet, s húzta, vonszolta lángoló szemekkel a cso­
magszoba felé.

Időközben megjött a szava is.
—- Mozgó kuffer ! Valaki van az egyik 

csomagban. Tessék csak hallgatódzui a kulcs­
lyukon !

A kezelötiszt kifogástalan bátorsággal il­
lesztette az egyik fülét a ku csiyukhoz. Hall- 
gatód/.ott. — Mind a két ember lélegzetét 
visszafojtva állt az ajtóban. Egy szemtelen légy 
hangosan zümmögve száll le a lámpa ellen­
zőről.

A kuffer a szobában mozgott, most föl­
ugrott a földről s kőrültánczolta a másik kuf- 
fe társát.

A kezelő tiszt füle mellől lekivánkozott 
a toll, végig gurult a padlón, de amikorra 
lölakadt egy szelet papiroson, a tiszt és Já­
nos már kint voltak az utczán, eltorzult arcz- 
czal adva elő a történteket a kint silbakoló 
őrszemnek.

Megszorult a szurony a kézben, bátor- 
ságosabb lépteket hangozlak vissza a ter­
mek falai.

Fölnyilt a csomagoló szoba ajtaja, « 
szuronyos őrszem tekintete ráesett a mozgó 
ládára.

— Halt !
János az ajtóból ismételte a „halt‘-ot.
Rövid konferencia, találgatások, véleige- 

té ek, melyek közben János Abdi Heral ha­
lászra, a kezelő tiszt pedig Zeitung Hermanra, 
a málha-szabóra hivatkozott.

S az őrszem éppen szuronyt szegezett az 
élő koffernek, mikor a kezelő tiszt urnák eszé-

1895. augusztu]

be jutott a postacsomag 
kozó tilalom.

—- Ki kell kertgnl 
villant föl a mentő e«z| 
agyában. így megtudjuk 
gó csomagban

S mikor a nagyted 
kongott, a kezei;. tiszt 
szem az álmos lámpáié] 
csomag tartalmat.

Abba pedig cl rúna 
téri panorámás cinlánya 
perálva küldik ezennel | 
műhelyből.

Az önműködő g*j 
nagy hányás vetésben 
keltette a csomagban a| 

Janos szörnyen ró 
gáttá a fejét, mi kozber] 
kijelentette, hogy -

* Istenltisztelj
református templomuk] 
rendben tartják meg i 
istemtiszteleíeket A 
szenti Imre segédjeik] 
Szilagyi Imre seg-.i i 
templomban Nagy Gyul| 
ispotály temp lomba ti K 
tart istenitiszielete1. 
lomban a szokott időbe 
let s a beszédet Materi! 
ké.-x fogja mondani.

* A Szikszai 
zoltság 50 forrni Osztói] 
rás Hatvan kaivá; ősi 
Iájában elért siker ] 
ból ugyanennyit kapót 
esküdt-köztanitó.

* Iskola hiány 
ev. ref. i»kola-zek elnök 
az ev. ref. tanitúteslü.j 
ref. egyb íztanacs térni 
teendők felől ■■ elök | 
ezia folyama alatt azo 
kellett jönni, hogy leg« 
kellene, de lehetőleg mii 
meg éppen halaszthatat] 
se. Nagyon szomorua-t 
városi elöljáróság bölcs] 
sen e bajokon.

* Tinztnjitó ej
d. u. 5 órakor az. ev. 
ji-s számban inegjeíea 
az iskolaszéknek D á i 
Lászlót 16, Lada Sand 
lottak az elnökségre. Al 
PénztarnoK David Mii 
mere Lajos egybangrl 
miatt köuyvtárnoks ig; ül 
io helyett egyhangúi« 
lett könyvtárijuk Fdjegl 
aljegyző: Ü k r > s 1st.

* Kiss Áron 
sülünk igen érdekes » 
pelynek volt színhelye 
megyei Uucsivna fü; de 
dő egvik regi vendegem 
püspök es főrendiházi 
helyét avatták fe! a 1 
ben. — A felavató bes 
»Kiss Aron pili 
virágokkal megkosz-u .. 
lenlevők kalaplevéve 
este pedig bankett es 
rokonszenves főpap ina 
hazajött székhelyére
a fürdőközönség oszta

* Ujonczok bej 
mán meg se kezdődtek 
latok s a kaiunat intéz.] 
csők bevonulásáról górnia 
években a honvedportar] 
debreczeui illetőségű «i 
idén sorozott honvéd uj 
4-án tartoznak bevonuli; 
heti kiképzésre

*A kor many pa| 
kát meg nem nevezd 
Szele György (epei léli] 
lójukra. Ml ezúttal nem 
le urnák a debreczeni 
rendbeli czikkeivel, méh 
ban jeleutek meg akku 
akartunk lenni. De hat;-, 
kell azon ráfogas ellen, 
meg akarta volna foszta] 
lasztói jogától. Ez csonv 
vényt nem ismerő nepnd 
mából is összehiválik 
közönség és csakúgy sd 
alkalmával. Annyi jőzal 
konstatáltunk az e .en] 
hogy mar nem merik M i 
érdemeit kétségbe vonni] 
rik, hogy kitűnő : ;mar él 
oldalán. De hogy — hal 
kelletlen beismernek, alj 
őket arra, hogy egy iu| 
kozzanak : arra feleljen 
bölcsességük.

Fiumeiek Dobj 
gél 8 órakor a a nyiregf 
14 Ifjú tanuló Varga tar 
reteben. — A varos ré« 
Veoiey Imre tanácsnoki 
ti: kar szívélyes üdvözlői 
érkező vendégeket, kiké] 
dabau sza.lasu Ultak
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Az reg asszony, a ki egyre *zi- 
aki felle a fia ökleit t 

: ekezes anyjára föllazította, 
melle veit néhány pajtást s kimen­

őn a temetőbe.
tok ' kiáltott vadul Juon 

ga után a gaz esapatot.
ik as rokon, felrúgták ut- 
két, míg vegre Francz Juoq 

I őket egy sírnál.
i 1 magyarázta Juon rö-

intior .írnak.
ma:b.n kapa, ásó került 

■ ia neki esett a sírnak a me­
nták a sárga r >góket. 
i'irsó fijlszinre került.

végezte maga Juon.
tte -t koporsó födelét, ki- 

s leöntötte végig pet- 
t s a másik pillanat- 

a holttesten, meinet 
vörködre liltek körül.

K /.ben bi/tatgatták Juont, a 
te egyr-: a lángokat.

ír imuvá égett a holttest.
J ‘ j >i í belehányta a föl- 

vis./ahánytak és egy söp- 
: a kereszt he\yébe.

unboiaivai együtt már 
itta i csendőrseg

lény hire hamar elterjedt 
n lenfeló borzaimat és izgatótt-

Üjcsonságok.
j teljes postacsomag.

— Éjjeli történet. —
Sajat tudósításunk.)

Debrecsen, atlg. 22.

‘g1 a postán. Három évig vi- 
egfeszültek ez idő alatt az 

n is emlegette mindig !
~ag után bejutott a debreczeni 

: éjjel a csomagokra, lebélye- 
releket. S folyt rendben a 

cg nem is adta megát elő a pos-

a-t-z.ika alig hogy elkongta
. 'linója a tizenkettőt, Já- 

1 pillanatra megállt a iéleg- 
puksainetát a meröszo-

■ t, kidülledtek a szemei,
I a halló érzékét.

rakott ládák egyike meg -

"■rg egy második, egy harmadik 
najd fiiszakadt a láda teteje, 
ár bizonyossá vált János előtt, 

t ládában. Lehet, hogy Abdi 
Valamikor oi asta, hogy Abdi 
gy badegdobozt háózutt ki a 

felnyitotta, füstpára kavar- 
melyből egy óriás nyert meg-

;■ I a itt rémes képek suhantak el
lei előtt.

anatban átugrotta a mérőt, 
; szék t. neki rohant az ajtónak, 
egy ablaküveget, a mi egy csöppet 

egy kiszolgált három éves ká­

vá t ahogy berontott a kezelő
ába.

i napi b ianzot csináita, egy 
• fás vége felé közelgett, mikor 
tv megjelenésével öaszeza- 

g-mejdig befejezett számadást.
- . -ük ott, izzadtság vene ki az 

in; akart, de belecsuklott, torkan 
{ragadta karján a kezelőtisz- 

. . :-zu,ta lángoló szemekkel a cső­

én m-gjött a szava is.
} koffer ! Valaki van az egyik 

-K - ik hallgatódzni a kulcs-

' k.fugástaian bátorsággal il- 
■ K vii- a ku csiyukhoz. Hall- 

1 a két ember lélegzetét 
ajtóban. Egy szemtelen légy 

■ g e száll le a lámpa ellen-

1 szobában mozgott, most föl- 
1 s körű tánczolta a másik kuf-

szt füle mellől lekivánkozott 
► gurult a padlón, de amikorra 

;t papiroson, a tiszt és Já- 
v .Vak az utczán, eltorzult arcz- 

a történteket a kint silbakoló

t a szurony a kezben, bátor- 
•K hangoztak vissza a ter-

a somagoló szoba ajtaja, * 
s ■ in tekintete ráesett a mozgó

ajtóból ismételte a „halt-‘-ot.
: encia, találgatások, vélelge- 

K ízben János Alidi Héra! ha- 
s/t pedig Zeitung Hermanra,

ra liivatkozott.
z-: éppen szuronyt szegezett az 
ui K ji a kezelő tiszt urnák eszé­

be jutott a postacsomagok megsértésére vonat­
kozó tilalom.

— Ki kell keresni a szállító levelet ! — 
villant föl a mentő eszme a tiszt urnák az 
agyában. így megtudjuk, hogy mi van a moz­
gó csomagban.

S mikor a nagytemplom toronyórája egyet 
kongott, a kezelő tiszt ur, a János és az őr­
szem az álmos lámpafény mellett betüzgették a 
csomag tartalmát.

Abba pedig el van mondva, hogy a piacé - 
téri panorámás cintányérveró gép-bábuját megre 
perálva küldik ezennel haza az egyik /óvárosi 
műhelyből.

Az önműködő gépezettel ellátott baba a 
nagy hányás vetésben megindult működni s az 
keltette a csomagban az ijesztő lármát.

János szörnyen röstelte a dolgot, csóvál- 
gáttá a fejét, mi közben kétszer-háromszor is 
kijelentette, hogy — hu n c z u t a német..!

______ P. Á.

* Isteni tisztel etek. A helybeli ev. 
református templomokban a következő sor­
rendben tanják meg vasárnap, e hó 25-én az 
istentiszteleteket. A nagytemplomban Mind­
szenti Imre segéd lelkész, a kistempiomban 
Szilágyi Imre segedlelkó.-z, a Kossuth-utczai 
templomban Nagy Gyula segédlelk^sz és az 
ispotály templomban K. Tóth Kálmán lelkész 
tart istentiszteletet. — Az ág. exang, temp­
lomban a szokott időben lesz az istentiszte­
let s a beszédet Materny Imre s.-a.-ujhelyi lei­
ké»* fogja mondani.

* A Ssikszai Gaál öszlöndijosztó bi­
zottság 50 lórim ösztöndíjat adott Kiss And 
ráü Hatvan külvárosi leány-tanítónak az isko­
lájában elért siker méltánylásért. A kollégium­
ból ugyanennyit kapott Diószegh y Mihály 
esküdt-köztanitó.

* Iskola hiány. N é m e t h y Lajos 
ev. ref. i-kola-zek elnöke tegnap d. u. 4 órakor 
az ev. ref. tanítótestületet összehívta az ev. 
ref. egyh,íztanács termébe, hogy a szükséges 
teendők felől velők értekezzek. A konleren- 
czia folyama alatt azon szomorú tapasztalatra 
kellett jönni, hogy legalább is négy uj iskola 
kellene, de lenetőleg mielőbb. A csapókertben 
meg eppen halaszthatatlan az iskolák felépíté­
se. Nagyon szomorúak a tanügyi viszonyok. A 
városi elöljáróság bölcsessége kell, hogy segít­
sen e bajokon.

* Tisztújító gyűlést tartott tegnap 
d u. 5 órakor az ev. ref. tani ótestület. A le ­
jts számban megjelent tanítok és tanítónők 
az iskolaszéknek Dávid Mihályt 24, Sáfár 
Lászlót 16, Lada Sándort 12 szavazáttal aján­
lották az elnökségre. Atelnök lett Zong János. 
Pénztárnok Dávid Mihály ajánlatára Sze­
mere Lajos egyhangúlag. Az elfoglaltatásai 
miatt köuyvtárnokságról lemondott Sáfár Lász­
ló helyett egyhangúlag Vásárhelyi József 
lett könyvtárnok. Főjegyző : Csűr ka Ltván 
aljegyző: Ökrös István.

* Kiss Áron pihenője. Mint érte­
sülünk igen érdekes es szépen sikerült ünne­
pélynek volt színhelye a kies fekvésű szepes- 
megyei Lucsivna füidő aug. hó 20-án. A für­
dő egyik régi veudegenek, Kiss Áron ev. ref. 
püspök es főrendiházi tag kedvencz pilienő 
helyét avatták fel a fürdőközönség jelenlété­
ben. — A leiavató beszéd után leleplezték a 
»Kiss Áron pihenője« feliratú me/.ei 
virágokkal megkoszorúzott táblát, mire a je­
lenlevők kalaplevéve elénekelték a Szózatot, 
este pedig bankett es tánczmulaiság volt. A 
rokonszenves főpap már néhány nappal ezelőtt 
hazajött székhelyére Debreczenbe, hova őt 
a fürdőközönség osztatlan szeretető kiserte.

* UJonczok bevonulása. Meg jófor­
mán meg se kezdődtek a nagy f-gy vergyakor- 
latok s a kaionai intéző körök mar az ujon- 
ezok bevonulásáról gondolkoznak. 1892. és 1893 
években a honvedpóttartalékosokhoz sorozottá 
debreczeui illetőségű katonák, úgyszintén az 
idén sorozott honvéd ujonezok f évi október 
4-án tartoznak bevonulni. Az előbbiek csak 8 
heti kiképzésre.

*A kormánypárti sajtóban mago­
kat meg nem nevező kortesek, tudvalevőleg 
Szele György tépei lelkész nevét iűzték zász­
lójukra. Mi ezúttal nem hozakodunk elő Sze­
le urnák a debreczeni egyház ellen Írott sok­
rendbeli czikkeivel, melyek a debr. Prot. Lap­
ban jelentek meg akkor mikor Egyházmegye 
akartunk lenni. De határozottan tiltakoznunk 
kell azon ráfogás ellen, mintha a presbytérium 
meg akarta volna fosztani a közönségét a vá­
lasztói jogától. Ez csúnya félrevezetése a tör­
vényt nem ismerő nepnek. A meghívás alkal­
mából is összehivatik a választásra jogosult 
közönség es csakúgy szavaz mint a pályázat 
alkalmával. Annyi józanodást azonban már 
konstatáltunk az ellenpárt nyilatkozataiban, 
hogy már nem merik Mitrovicsnak fényes 
érdemeit kétségbe vonni, hanem ők is elisme- 
rik, hogy kitűnő tanár és pap a Tisza másik 
oldalán. De hogy — ha már ennyit kénytelen 
kelletlen beismernek, akkor — mi kényszeríti 
őket arra, hogy egy tuczatember mellé sora­
kozzanak : arra feleljen meg az ő saját külön 
bölcsességük.

Fiumeiek Debreczenben Ma reg­
gel 8 órakor a a nyíregyházi vonallal érkezett 
14 ifjú lanuló Varga tanár felügyelete s kísé­
retében. — A varos részéről Körner Adolf — 
V ecuey Imre tanácsnokok és Szabó Kálmán 
ti kar szívélyes üdvözlő szavakban fogad ák az 
érkező vendégeket, kiket azián a Bika szállo­
dában sza.lásoitattak el. — fcj tanulmány úttal

a tanuló ifjak Debrczen város nevezetességeit 
fogják megtekinteni.

* Ezred gyakorlatok. A m. kir. 3.
honvéd gyalogezred és a 2. honvéd huszárez­
red gyakorlatai teljes erővel folynak városunk 
körül. Tegnapelőtt a tartalékosok is, úgy a tisz­
tek, mint a legénységek bevonultak, hogy a 
következő 35 meleg napot a hadsereg szolgá­
latában töltsék.

* Korrnpczió. A városnak dolgoztató 
ács- és kőműves mesterek utasítva leltek, 
hogy szavazatképes munkásaikat minden ha- 
talmokban levő eszközzel oda irányítsák és 
tereljék, hogy azok Szele Györgyre szavazza­
nak. Termesze es ezek »hűséges alattvalókhoz 
illöene teljesítik is a felsőbb helyről vett pa­
rancsot,hogy valamiképpen el ne ültessenek a 
zsíros falatoktól.

* Czifrahalom ásatása. Említést 
lettünk a napokban azokról az ásatásokról a 
melyeket dr. Medve Zoltán fdispáni titkár 
HajduSzoboszló halárában eszközölleteti.Ezek az 
ásatások, mint ma értesültünk már befejezést 
nyertek, dr. Medve Zoltán óriási területeket 
ásatott fel anélkül, hogy az valami eredményre 
vezetett volna. A haszontalan munka elvette 
a kedvét a nagymunkat kezdeményezőnek és 
tegnap utssitotta a munkavezetőt, hogy a 
felhányt földterületeket temettesse. hányassa 
ismét be.

* Kinevezés N o v á k Sándor hejezei 
lakos, végzett joghallgatót a debreczeni kir. 
Ítélőtábla e nöke, a debreczeni ítélőtábla kerü­
letebe díjtalan joggyakornokká nevezte ki s a 
máramarosszigeti törvényszékhez osztotta be.

* Szocziálista gyűlés Debre­
czenben. A debreczeni s/.ocziálisták a követ­
kező telhivá-t bocsájtottak ki : Felhívás ! Deb- 
reczen szab kir. varos összes kisiparosai, kis- 
ga dái- es munkásaihoz. Tisztelt munkastár- 
sak ! Ki ne ismerőé a mai kapitalisztikus ter­
melési rendszer visszás állapotai, mely kincse 
két halmoz a henyelőknek ! éhséggel és nyo­
morral fizet a dolgozóknak ! A dolgozók pedig 
mi vagyunk, mi munkások, kisiparosok és kis­
gazdák, mi érezzük a társadalom fentartäsa- 
hoz szükséges összes munkák terhet, mégis 
mi szenvedjük a társadalmi javak összes hiá-

I mait, kell hogy felébredjünk eltespedt mely ál- 
: műnkből, kell hogy kezünkbe vegyük ügyünk 

fonalat, mert ha mi nem segítünk magunkon, 
a tények mulatják, hogy akkor senki, az ese­
mények pedig mutaljak, hogy hová jutottunk. 
Tisztelt munkástarsak ! Nem lüzzel-vassal, nem 

j ostoba gyilokkal akarjuk czejainkat kivívni, 
! hanem bakes es nem s eszmeharc/ az, a mely- 
j re titeket felhív, — a szoczialdemokraczia. 
: Tisztel műn «astár sak, tarhat;an helyzetűnk ja- 
j vitasa érdekeben folyó 1895. év. Szept, ho 
! 1-én a vasút melletti népker'ben nyilvános 
! népgyü ést tartunk. Napirend : I., a munkás- 
I nép helyzete II., a szoczialdemokráczia és a 
1 sajtó. Tisztelt munkástarsak, n napirend fon- 
I tossága, mely mindnyájunk érdeke, mevköve- 
j teli, hogy ott valamenyien magjelenünk. Üdvöz­

lettel, a magyarországi szoczialdemokrat párt, 
j debreczeni part-szervezett veze ösege.« —A déli 
! órákban erlesit bennünket a 11. kerületi rend- 
j örkapitanysag, hogy a szocialista gyűlést az 
j intézők bizonyos okok miatt —- mint azt ne- 
j kik jelentettek — elhalasztották.

* Ügyvédjelölt kerestetik Egy 
jó irásu ügyes ügyvédjelölt, esetleg sz- p irásu 
Írnok is a városi főügyészi irodában alkalma­
zást nyerhet.

* Lopás. Borsi János foglalkozás nél­
küli egyén, hírhedt csavargó, kinek neve már 
számtalanszor volt bejegyezve a rendőrség lé­
tété könyvebe, tegnapelőtt a csicsogó-téren 
Stern Mihály apmszeres üzletében pipát vásá­
rolt és pálinkát ivott. — Mig a tulajdonos le­
ánya félre fordult kezét megmosni, az asztalon 
felejtett 2 arany gyűrűjét a csavargó eltolvaj- 
lotta. Azonban tettén rajta vesztett, mert el­
fogták s ügyet e kir. ügyészség vette kezébe.

* Múlik a nyár. Kifelé megyünk a 
nyárból. A nappalok rövidülnek, az éjszakák 
hosszabbodnak. Néhány bet múlva (szept. 23- 
an) beköszönt az ősz melankólikus sugarával, 
hervadó virágaival. A nyár uralma hamar vé­
gett ér s heiyét az ősz foglalja el. Mar most 
is, mintha az ősz küszöbere leplünk volna; az 
égnek átlátszó színe, a hőség csökkenésén, kí­
vül a mezőkön a sok tarló bizony mar az 
őszre emlékeztetnek beliünket.

* A sapka Egy asszony lassan tipeg a 
kapitány ele, félénken nézve olykor a szobában, 
mert mégis csak félemletes az, ilyen helyen 
járni égy szegény özvegy asszonynak, a kinek 
soha rendőrséggel baja nem volt. — Egy uj 
baránybőr sapkát iliő reverencziával tesz le 
az asztalra.

— Tessék, mondja, ehol a sapka.
— Látom. Egész uj sapka
— Biz ez uj. Most vettem a fiamnak vá­

sárkor.
— Aztán mi baja van vele ?
— Hat könyörgöm, elveszett a fiam Azt 

jöttem bejelenteni.
— Aztán hát minek ahoz a sapka?
— Könyörgöm, ebbül veszett, ki.
Osztály sorsjátékok. Az 1896-iki ezred­

éves kiállítás alkalmára a magas kormány a 
képviselöház előzetes határozata folytán osztály­
sorsjátékok rendezésére adott engedélyt, me­
lyek elsője a f. év oki. 16-tól 19-ig egy királyi 
közjegyző és tanuk jelenlétében, Budapesten 
nyilvánosan megejtendő húzásával veszi kez­
detét. Az osztály-sorsjáték intézménye nálunk 
még újdonság, de a külföldön már évszázadok

óta dívik s mindenütt szépen vált be. Tény,hogy 
a sorsjátéknak ez a neme bir a közönségre leg 
nagyobb előnynyel, mert mindenki könnyen 
számíthatja ki nyerési esélyeit s oly mérvben 
vehet benne részt, a mennyire viszonyai 
megengedik. — Az osztálysorsjáték-vállalat 
az állam felügyelete alatt áll, a sorsjegyek 
csakis a hivatalos névértékben adatnak el s 
csupán eredeti sorsjegyek léteznek, melyek 
mindegyikén a magyar czimer, az osztálysors­
játék igazgatóság aláírása és a gyűjtődé czi- 
me áll, mely a sorsjegyet eladta. — A sors­
jegyek már forgalomban vannak és Heintze 
Károly vezérügynök által (Budapest, Szervita- 
tér 3.) adatnak el.

— Ajánlkozás. »Egy beszte. czei je­
lesen képzett német anyanyelvű ifjú, ki f. évi 
október elsejével mint joghallgató helyben az 
akadémia rendes hallgatója lesz, intelligens 
családnál szállás és elátásért hajlandó a né­
met nyélből órákat adui. Bővebbet e lapok 
kiadóhivatala». (326.)

Hamisított fekete selyem. Éges­
sünk el egy kis mintát a venni szándékolt se­
lyemből, és a hamisítás rögtön kiderül: Mert 
míg a valódi s jól festett selyem az elégésnél 
nyomban összepödörödik és csakhamar kial­
szik, maga után csekély barna hamut hagy­
ván: addig a hamisított selyem (mely zsiros 
szinü-szalonnás lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a feslanyagtól 
telitelten tovább izzanak) és sötét barna ha­
mut hagy maga u'án, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meg­
görbül. Ha valódi selyem hamuját össze nyom­
juk, elporlik, a hamisítványé nem. — Henne- 
berg G. (cs. k. udvariszállito) selyemgyára 
Zűriekben, házhoz szállítva postabér és 
vámmentesen szívesen küld bárkinek is min­
tákat, akár egyes öltönyökre való akár egész 
végekben levő va'ódi selyem szőve e bői. — 
Svajczba czimzrtt levelekre 10 kros, és leve­
lezd lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Ma­
gyar nyelven irt megrendelések pontosan elin­
tézi etnek. (5—9)

Rablógyilkossági kísérlet.
— Megtámadott debreczeni utazó. —

Endrefalva. aug. 24.

Magyarország keleti részén még mindig 
gyenge lábon áll a közbiztonság. A falukban 
lakó oláh nép megtámadja fényes nappal akár­
hányszor a békésén mázó embereket, ha pénzt 
gondolnak náluk, vagy ha csak gyűrűt vagy 
órát pillantanak meg robajokon.

Kötekedő, duhaj oláh nép lakja a falva­
kat, a mely mindenkor kész lopni s ha kell 
ölni is.

Szabados Gyulát, egy debreczeni 
ezég utazóját támadták meg tegnap Máramaros- 
Sziget mellett fekvő Endr. falva közelében. — 
Az egyik faluból a raá»ikba hajtatot', amikor 
egy csapat oláh körül vette a kocsiját és Sza­
badostól erélyes hangon pénzét köve­
teltek. Szabados revolvert rántott elő Ez im­
ponált. Az oláhok széjjel futottak a kocsi kö­
rül, de rövid idő múlva többször ra lőttek az 
utazóra. A lövésre Szabados szintén lövéssel 
feleit.

Az oláhok e közben észre vették, hogy 
az utazónak minden tölténye elfogyott. Rövid 
habozás után utána vetették magukat a ko-| 
csinak es par pillanat múlva erős kezekké1 
ragadták meg a lovak kantárszárait, mire a 
lovak megálltak.

Szabados látta, hogy el van vesz­
ve, ka nem menekül. Hirtelen leugrott a ko­
csiról és futva^igyekezett üldözői elől menekülni.

Mär-mär azt hitte, hogy utolérik, a mikor 
az országúton csendőrök bukkantak fel.

A többizben felhangzott fegyverdörgés 
gyanúsnak tűnt fel a határon czirkáló esend­
őtöknek, mire is gyors vagtalással rohantak 
abba az irányba, ahonnan a hang hallatszott. 
Az olahok alig pl iantották meg a csendőröket 
rendetlen, vad futással igyekeztek menekülni, 
A rablókat, a kik talán még a gyilkosságtól 
sem riadtak volna vissza, üldözőbe vették a 
csendőrök. Sikerűit is nekik egyet s fogni.

A szerencsésen megmenekült utazó azu­
tán Edrefalvára hajtatott, a hol az esetről 
azonnal jelentést tett a községházán. Az el­
fogott G a r d u Vasz lie nevű oláhot biszá­
ntották a járásbíróság börtönébe. Az elmene­
kült oláhoknak nyomában vannak a csendő­
rök.

REGENY CSARNOK.

Női amarao. 2?.
— Irta Zschokke Henrik —

Fordította : Ifjú Móricz Pál.
Másnap még szerencsétlenebb lett. Meg 

tudta, hogy de Fano, egész családjával, kíséreté­
vel elutazott, már több hét előtt Namurból, s 
valószínűleg visszament Olaszországba.

Mikor meghallotta a szörnyű hirt, befu 
tolt szobácskájába, leborult az ágyra, és sirt, 
mint valami kis gyermek. Csak most érezte, 
mi volt neki Ja.queline, mikor reménytelenül 
elvesztette. Átkozta sorsát, és az istentelen 
Chaldá-'iiot, ki hűségétől, vevőitől, herczegsé- 
gétől, herczeg asszonyától, Jacqueline«!I, min­
denétől megfosztotta.

De az ember nem sirhat és átkozódha- 
tik örökké. Azért a szegény Blondio is las­
sacskán ismét végezte üzleti teendőit, gyötrel­
mét, vágyait pedig elrejtette, s életuntán, öröm, 
jó barát, s vigasz nélkül tengődött egyik nap­
ról a másikra. Kalandját nem említette sen­
kinek, bár ismerősei többször is kérdezték, 
hol utazott olyan sokáig ? Különben előtte sem 
volt mir többé oly tiszta színbe kalandja. 
Mert tudósok, és nem tudósok, mind nem is­
merték Melfi nevű lierczegeí, herczegasszonyt. 
Chames kastélyt, sőt még olyan ember sem 
akadt, a ki Szt. Valerien des Anges felől tudott 
volna hirt. A Chaldäeus. ki bizonyosan ügyes 
kalandor volt, csak úgy a maga eszéből te­
remtett egy varázs világot.

Hat hét múlva csaknem mindent elfelejtett 
Blondin, csak a kedves Jacqueline! nem.

XVII.
Abubeker újabb tréfája

E;yik reggel a levelhordó, a többi 
üzleti levelekkel, egy levejet hozott szamára, 
mely »de Blond de Laure« urnák volt czi- 
rnezve. A város, az utcza, a hazszám, sőt neve 
is mind oly pontosan voltak megírva, hogy a 
levél csakis neki szólhatott. Hogy a neve előtti 
»Le« helyére az előkelőbb »de« volt írva, azon 
nem csodálkozott, az lehete t tolihiba is. Csak 
a nevéhez bigyesziett »de Laure« szó hökken­
tette meg egv kicsit. Felbontotta a levelet, mely'a 
de Laure kastélyból, Gaillac mellől, a Langue­
doc kormányzóságból volt keltezve. A levetet a 
nagyságos ur legalázatosabb szolgája és jószág- 
igazgatója, bizonyos Crispin M rtou irta. Tar­
talmára pediglen a következő volt : »Mivel St. 
Valerien des Anges a« de Laure uradalmat 
összes hozzá tartozó jószágokká', jogokkal de 
Blond ur számára megvásárolta, a legalazato- 
sabban kéri a nevezett aláíróit az uj urasá- 
got, hogy továbbra is bizalmára méltassa.

És hogy az ös zes szolgaszemélyzetnek,
I jobbágyságnak egyedüli vagya, hogy a magas 
i uraságnak tiszteletteljes hódolatát mielőbb be- 
i mutassa.

Kérdi különben a leguläzatosabb Crispin 
i Márton ur, hogy az esetre, ha a nagyságos 
1 uraság magas látogatásával de Laure-t nem 

szándékozik megti»ztelni, sőt ha szándékozik 
is meglátogatni, a jelen negyedévről befolyt 
pénzbeli jövedelmet, jó váltókban, hova paran­
csolja küldetni ?

Le Blond ur tízszer is elolvasta ezt a 
levelet.

Végre is félredobta : »Ez a Crispin Már­
ton ur biztosan bolond !«

Azonban a St. Valerien des Anges neve 
mégis gondolkodóba ejtette. »Váljon nem a 
Chaldäeus tréfálkozik-e vele megint ?« kutatta 
Le Blond. »Ismerlek jó madár ! Nem fonsz be 
derék Abubeker ! Nem akadok többe horogra.« 
— És a levelet eltette a három régi aiany 
melle.

Nyolcz nap múltán ismét kapott levelet, 
amely már jóval vaskosabb volt

Felelősszerkesztő : Dr. Nagy Zsígmond.
Lapkiadó: Erdélyi István.

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér i823J

N y i 111 é r.
MATTONI

ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE
gyógyhely Budapest (Budán).

Idény május 1-töi szept. 30-ig.
Kiváló gyógyhatással bir

női bajokhnés altesti báiifalmakbaii
Rendelő orvos Bruck i. Nagykorona-u. 3 sz.

Egészséges fekvés, jutányos lakások, jó vendéglő.
Fontos közlekedés a tarsas-kocsikoii reggeli 5 

órától kezdve.
Állomási hely : Ferencz-József-tér, a régi Lloyd 

épület közelében. 288

Kiadó föld.
28 kát. hold 1019 □ öl

első osztályú

UJOSZTÁSUFÖLD
a szí kpii cserép vető melleit

haszonbérbe kiadó.
Értekezhetni :

Kerekes Gézával
349. nagyvárad-u. 2083.

Eladó.
32 db. tény ész anya kocza 

sertés, 6 kani két-három éve­
sek, gondoság abba hagyása 
miatt eladók. Hol ? megmond­
ja a kiadóhivatal. (361)



Más vállalat miatt.
Gyermek-játék díszműáru stb. 

kereskedésemmel

felhagyni szándékozom,
mielőbbi iizletlebonyolitás szempontjából 

jjg: a/, összes arukat ^

rendkívül
leszállítottam.

A helybeli és vidéki igen 
I tisztelt vevő közönségnek ed-j 
dig irántam tanúsított szives j” j:
bizalmát megköszönve, annak'j 
idején bátor leszek uj válla-! 
latomról értesíteni.

Tisztelettel

BAUM MIKSA.

Eladó üzlet.
Nagy-csapó-utczán a Tro- 

csányi-háznál 922. szám alatt, 
egy jómenetelü fűszer-üzlet, 
más vállalat miatt azonnal 
eladó. (sói)

Légmentes záros,
ugyszinte

« S ~

UJ cti

CCS

angol befőző üvegeket,
a melyek elpatta- 
nástól mentesek

darabját már 2 krajczár- 
ért, tuezatját 20 kraj-
czárért szállítja

Ifj. Pájer József
üveges és porczellán üzlete

(209.) Debreczenben.

8
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I STÄHEL és LENNER Budapest,
£ Trieur- és lemez-lyukasztó-gyár.
% Gyár: Katona József-utcza 8. szám, blargithid és nyugoti pályaudvar közt:

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű:
Trieurök : a konkoly és bükkönynek a búza 

árpa vagy rozs közüli kiválasztására. 
Trieurök: a zabnak vagy árpának a búza kö­

züli és a gömbölyű magvak kiválasztására,
Lencsetisztitó és osztályozó-Trieurök: az árpa.

kiválasztására és a lencse osztályozására.
Osztályozó-Trieurök :
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek min­

den g bon a faj tisztítására és tetszés sze­
rinti osztályozására. — Elvállalunk Guljahr 
és Müller, illetve Mayer rendszerű Ine­

lv költséggel a Irieur beküldése mellett ezen szabadalma­
zott Irieuvökké átalakítását.

fVialom Trieurhengerek vagy burkolati, lyukasztott vagy hasított lemezek
tetszés szerinti anyagban ipari vagy gazdasági czélokra.

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és 
(278) bérmentve küldetnek. "^6

IA« »A’ «A« °A'yA* 'A1 ’A" 'i

űrök csel-

Az államilag j engedélyezett

Magyar osztálysorsjáték
I. osztályú nyeremények.

Húzás 1895. október 16—19-ig
nyeremény korona

1 á 8OU00 

1 . 60300 
1 > 40(100 
1 » 30000 
1 , 20000
1 » 15000 
t , 10000
2 , 8000 
8 . 4000

10 • 2000 
13 » 1000
OO , 400
60 » 200 
00 » 80

korona
80000
60O0O
40000
30000
20000
15000
10000
16000
320O0
20000
13000
4u000

172U00
720000

az 18%. ezredéves kiállítás alkalmából
Kibocsátás ÍOOOOO sorsjegy t

31,499 nyereménynyel és egy jutalomdijjal
A nyeremények minden levonás nélkül fizettetnek ki. A 
húzások államfelügyelet és kir. közjegyző ellenőrzése 

mellett történnek

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben:

korona.
lUUOU nyeremény összesen 1268000

AZ I OSZTÁLYÚ SORSJEGYEK ÁRAI :

V, ‘lio ‘Iso sorsjegy.

I Az 1. osztály húzása után vásárolt sorsjegyekért az I. 
osztály dija után fizetendő.

II. osztályú nyeremények.
Húzás 1895. deczember 6—14-ig

korona korona
I jutalom 600000 — 600000

400000 — 400000
200000 — 200000
100000 — 100000
50000 - 50000

1 200U0 - 40000
15000 — 30000
10000 — 40000
8000 - 80000
6000 — 162000
2000 — 200000
1000 — 200000

, 200 — 230000
IC — 2UOOOOQ

433200021499 nyeremény és 
1 jutalom

A TELJES (mindkét osztályra érvényes) SORSJEGYEK ÁRAI

teljes sorsjegy.

40.— 4. korona. 80.— ~8.— korona.

B Valamennyi sorsjegyek a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kaphatók. "1

Sdr^y-«t‘5 síim Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság.
Sorsjegyek eladásra való átvétele iránti megkeresések hozzánk intézendok.

Első államilag engedélyezett

MAGYAR OSZTÁLYSORSJÁTÉK
az Ezredéves kiállítás alkalmából Budapesten, 100,000 sorsjegy,

31499 két osztályba beosztott pénznyereményekkel és egy jutalommal.
5 millió 600,000 korona összértékben

minden levonás nélkül készpénzben fizetendő — Legnagyobb nyeremény a legszerencsézebb esetben

EGY MILLIÓ KORONA
Első húzás 1895. október 16 19-ig Budapesten. ^36

E szerint ajánlom és utánvét mellett küldök szét
EREDETI sorsjegyek az első osztály részére 1/1 1/5 1/1» 1/ä°

40 —20 —8.-4.—2.— korona.

EREDETI teljes sorsjegyek, melyek mind a két húzásban érvényesek v, y, v» y, v»_80,— 40 — 161— 8 — 4,— korona.
Teljes sorsjegyek, a melyek az első osztályban nyereménynyel kihúzatnak, egyszersmind a nyereménynyel az előlegesen a második osztályra yonatko.v 

betét fizettetik vissza. Megrendelések postautalvány utján lehetőleg a czim igen pontos megjelölésével kéretnek.

HEIÜTZE KÁROLY fó-elámsitó, “““I*
Cheek-Conto: Magyar postatakarékpénztár 3960 — Sürgöny-ezim : Lottohelntze Budapest. — Vidéki megrendelők porto fejében 10 fillért, ajánlott levelekért

30 fillért, továbbá minden egyes nyereményjegyzékért 20 fillért szíveskedjenek külön mellékelni.

Lottogyüjtodék, viszontclárusitók és ügynökök mindenhol felállittatnak. dM

mii. él fob;

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában. (Főtér Csanak-ház.) I288.

Elt>tiaet<-et arak 
helyben, v*gy poétán kQMe-i 

igész évre 10 fri
félévre . 6 ‘
Negyedévre. . . 2 •
ügy hóra 1 *

Egy ee isam 4 br

A lap szellemi reszel illet* mindéi
•mégy a szerkesztőseite r :■ • #

bermentve küldet- i '

ElÖflaethetni helyben
Felegdi K. Lajos könytkere»st 

ée a kiadóhivatalban > l**
alatt )

Báuffy Dezső
(E.) Rövidke ki' 

budapesti lapokban, 
épp oly érdekes.

Egy szol) r ászról 
ki márványnyal dőli 
űrről, a ki márvány 
megörökiteni.

A mtivést Rói l 
urat Báuffy Dezsőn -]

A művész arraf 
»megszólalásig hü« 
ffy Dezsőt tiszta, hl 
ból. Csak úgy ragvoj 
márványlapon Bánj 
szemei.

Bánífy Dezső pl 
hogy »naponként üli 
a végből, hogy ez 
sa ö kegvehnességtj 
végből, már ült is 
huhoz illő komoiysáj 
tatlanságra törekvő j 
godtságávui.

»A szobor az] 
képzőművészeti oszta 
ezt tartalmazza uj 
kis hir

Az eddig elbej 
log bizonyos. Az égj 
les szobrász kifa I 
gyarország ez idő sí 
nőkének élő alakja ti 
Báuffy Dezső még 1 
harmadik pedig az. j 
ezredéves fennállási 
fővárosba sen-glő s| 
zsől egyszerre kétféj 
meg : étőalakban ésI

Mind a három | 
hogy az újságok tea 
foglalkozzanak azzaj 
méayével.

Esemény-számi! 
vesszük, hogy Róna] 
ben jeles művész B

A .,DERRE( /jE]
Mi ke

Te volta
Te voltai az uloll 
Elsiraitiun mar, el 
Néha kiséitcsak, f 
Nem akarom, de

Kmlékezel rá : szí 
Csillagok ezrét ni 
Melyikre esküdjüd 
Emlékezel még el

Május virága elluj 
Az a kis iäny is I 
Mikor hirt vettek I 
Egy csillagnak ki!

Az asszon]
Angolból fon

1F0

»Semmi sem tudj 
távolletök alatt kiállót'

• Akkor mélt hugi 
szén elég jól folyt do í 

Én mondtam neki 
monda — hevesen for| 
is megmondom, hogy 
viselni, hogy mi kinléj 
gok, boldogok ! Most 
a szivemen volt is, hj 

Én nem fogom 
liánná.

És ő be is bizon|
igazságát.

*) Szerzőnek légül


